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We are more than a company
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Somos 
vanguardia,
creatividad,
responsabilidad

We are avant-garde, creativity, responsability



We design and manufacture 
all types of hardware and accessories

Diseñamos
y fabricamos
todo tipo de 
herraje 
y accesorios
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perfiles de poliamida
polyamide profiles

oficinas técnicas
technical offices

herraje y accesorios
hardware and accessories

juntas de estanqueidad
sealing gaskets



Solutions for aluminium systems

Soluciones para
sistemas de aluminio
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Tenemos un 
gran equipo 
de ingenieros 
y diseñadores 
de producto

We have a great team 
of engineers and product designers



Complejo productivo
50.000 m2

Production complex

Alcance
70 países
outreach 70 countries

I + D + I
6 oficinas técnicas
6 technical offices

Especialización
80 ingenieros
80 specialised engineers

Sedes
5 delegaciones
5 delegations

Infraestructura
120,000 m2

facilities of 120.000 m2

Personal
500 empleados
500 employees
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Más que
personas,
es el talento
de un equipo

More than people,
it is the talent of a team
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Pueden aparecer otros dígitos a mayores para completar la referencia del producto. 

Other digits may appear larger to complete the product reference.

* Consultenos disponibilidad y fecha de entrega. 

* Please contact us for availability and delivery date.
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C **
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PRODUCTO VÁLIDO PARA APERTURA A DERECHAS

PRODUCT VALID FOR RIGHT-HAND OPENING

D

R
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I
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S
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00
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01
ACABADO EN LACADO BLANCO

WHITE LACQUER FINISH

02
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ÍNDICE DE ICONOS
ICON INDEX

»   TIPOS DE VENTANA  WINDOW TYPES

VENTANA PRACTICABLE
SIDE-HUNG WINDOW

EXT.

VENTANA DE APERTURA EXTERIOR 
OUTWARD OPENING WINDOW

VENTANA PRACTICABLE CON HOJA PASIVA
SIDE-HUNG WINDOW WITH PASSIVE SASH

EXT.

VENTANA DE APERTURA EXTERIOR CON HOJA PASIVA
OUTWARD OPENING WINDOW WITH PASSIVE SASH

VENTANA PRACTICABLE CON 3 O MÁS HOJAS
SIDE-HUNG WINDOW WITH 3 OR MORE SASHES

VENTANA DE APERTURA EXTERIOR CON 3 O MÁS HOJAS
OUTWARD OPENING WINDOW WITH 3 OR MORE SASHES

VENTANA OSCILOBATIENTE
TILT & TURN WINDOW

VENTANA OSCILOBATIENTE CON HOJA PASIVA
TILT & TURN WINDOW WITH PASSIVE SASH

VENTANA PROYECTANTE
TOP-HUNG WINDOW

VENTANA PROYECTANTE MURO CORTINA
CURTAIN WALL TOP-HUNG WINDOW

VENTANA CORREDERA
SLIDING WINDOW

VENTANA ABATIBLE
BOTTOM-HUNG WINDOW

VENTANA PRACTICABLE DE HOJA POLIGONAL
SIDE-HUNG WINDOW WITH POLYGONAL SASH

EXT.

VENTANA DE APERTURA EXTERIOR DE HOJA POLIGONAL
OUTWARD OPENING WINDOW WITH POLYGONAL SASH

CONTRAVENTANA DE 1 HOJA
SINGLE SASH WINDOW SHUTTER

CONTRAVENTANA DE 2 HOJAS
DOUBLE SASH WINDOW SHUTTER

»   MATERIALES  MATERIALS

ALUMINIO  
ALUMINIUM

ZAMAK
ZAMAK

ACERO
STEEL

ACERO INOXIDABLE
STAINLESS STEEL

POLIAMIDA
POLYAMIDE

POLIETILENO
POLYETHYLENE

POLIOXIMETILENO  (ACETAL)
POLYOXYMETHYLENE  (ACETAL)

POLICLORURO DE VINILO
POLYVINYL CHLORIDE

POLIPROPILENO
POLYPROPYLENE

ABS
ACRILONITRILO BUTADIENO ESTIRENO
ACRYLONITRILE BUTADIENE STYRENE

»   TIPOS DE PUERTA  DOOR TYPES

   

PUERTA DE 1 / 2 HOJAS
SINGLE / DOUBLE SASH DOOR

CORREDERA ELEVABLE
LIFT & SLIDE
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ÍNDICE DE ICONOS
ICON INDEX

»   TIPO DE CANAL  GROOVE TYPE

CANAL EUROPEO
EURO GROOVE

CANAL 16
16 GROOVE

CANAL CENTRADO
CENTRED GROOVE

SIN CANAL
WITHOUT GROOVE

»   APERTURA PRACTICABLE  SIDE-HUNG WINDOW OPENING

PRACTICABLE CON CIERRE AL MARCO
SIDE-HUNG WINDOW WITH LOCKING TO FRAME

PRACTICABLE CON CIERRE AL INVERSOR
SIDE-HUNG WINDOW WITH LOCKING TO INVERTER

»   APERTURA OSCILOBATIENTE  TILT & TURN WINDOW OPENING

OSCILOBATIENTE CON CIERRE AL MARCO
TILT & TURN WINDOW WITH LOCKING TO FRAME

OSCILOBATIENTE CON CIERRE AL INVERSOR
TILT & TURN WINDOW WITH LOCKING TO INVERTER

OSCILOBATIENTE CON MANIOBRA LÓGICA
TILT-BEFORE-TURN WINDOW

»   MANO DEL PRODUCTO  PRODUCT HAND

I D

PRODUCTO VÁLIDO PARA APERTURA A DERECHAS
PRODUCT VALID FOR RIGHT-HAND OPENING I D

PRODUCTO VÁLIDO PARA APERTURA A IZQUIERDAS
PRODUCT VALID FOR LEFT-HAND OPENING

I D

MONTADO A DERECHAS E INTERCAMBIABLE A IZQUIERDAS
PRE-MOUNTED FOR RIGHT-HAND & INTERCHANGEABLE TO LEFT-HAND I D

MONTADO A IZQUIERDAS E INTERCAMBIABLE A DERECHAS
PRE-MOUNTED FOR LEFT-HAND & INTERCHANGEABLE TO RIGHT-HAND

I D

PRODUCTO AMBIDIESTRO
AMBIDEXTROUS PRODUCT I D

PRODUCTO AMBIDIESTRO PERO SUMINISTRADO SIN MONTAR
AMBIDEXTROUS PRODUCT BUT SUPPLIED UNMOUNTED

»   APERTURAS VÁLIDAS  VALID OPENINGS

PRACTICABLE
SIDE-HUNG OPENING

OSCILOBATIENTE
TILT & TURN OPENING

PRACTICABLE INTERCAMBIABLE A OSCILOBATIENTE
SIDE-HUNG OPENING INTERCHANGEABLE TO TILT & TURN OPENING

OSCILOBATIENTE INTERCAMBIABLE A PRACTICABLE
TILT & TURN OPENING INTERCHANGEABLE TO SIDE-HUNG OPENING

OSCILOBATIENTE INTERCAMBIABLE A PROYECTANTE
TILT & TURN OPENING INTERCHANGEABLE TO BOTTOM-HUNG OPENING

PROYECTANTE INTERCAMBIABLE A OSCILOBATIENTE
BOTTOM-HUNG OPENING INTERCHANGEABLE TO TILT & TURN OPENING

PRACTICABLE Y OSCILOBATIENTE
TILT & TURN AND SIDE-HUNG OPENING
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»   MICROVENTILACIÓN  MICROVENTILATION

MV

EL PRODUCTO PERMITE POSICIÓN DE VENTILACIÓN
THE PRODUCT ALLOWS VENTILATION POSITION MV

EL PRODUCTO NO PERMITE POSICIÓN DE VENTILACIÓN
THE PRODUCT DOES NOT ALLOW VENTILATION POSITION

»   HERRAJE EVO  EVO HARDWARE

EL PRODUCTO INCORPORA HERRAJE EVO-SOFT
THE PRODUCT INCORPORATES EVO-SOFT HARDWARE

EL PRODUCTO INCORPORA HERRAJE EVO-SECURITY
THE PRODUCT INCORPORATES EVO-SECURITY HARDWARE

»   SISTEMAS ELEVABLES  LIFT & SLIDE SYSTEMS

ls200

PRODUCTO VÁLIDO PARA EL SISTEMA DE HERRAJE LS200
PRODUCT VALID FOR LS200 HARDWARE SYSTEM ls400

PRODUCTO VÁLIDO PARA EL SISTEMA DE HERRAJE LS400
PRODUCT VALID FOR LS400 HARDWARE SYSTEM

»   MÁQUINAS TFS  TFS MACHINES

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-01
PRODUCT VALID FOR TFS-01 MACHINE

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-05
PRODUCT VALID FOR TFS-05 MACHINE

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-02
PRODUCT VALID FOR TFS-02 MACHINE

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-06
PRODUCT VALID FOR TFS-06 MACHINE

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-04
PRODUCT VALID FOR TFS-04 MACHINE

PRODUCTO VÁLIDO PARA LA MÁQUINA TFS-08
PRODUCT VALID FOR TFS-08 MACHINE

ÍNDICE DE ICONOS
ICON INDEX

SISTEMA DE FIJACIÓN  FAST  FIXING SYSTEM

Dispone de la posibilidad de pedir el producto con el sistema de fijación 

rápida FAST incorporado. Ver instrucciones en el capítulo “cremonas y 

manillas”, apartado “notas técnicas”. Para pedir referencias con siste-

mas FAST debe añadirse una « F » antes del acabado (únicamente en 

aquellos productos en los que esté indicada esta posibilidad).

You have the possibility to order the product with the built-in FAST fixing 

system. See instructions in the chapter “cremones and handles”, section 

“technical notes”.  To order references with the FAST system, you must add 

an « F » before the finish (only for those products where this possibility is 

indicated).

A0790 F **

»   FUNDA DE TRANSMISIÓN  TRANSMISSION COVER

EL PRODUCTO INCLUYE FUNDA DE TRANSMISIÓN
THE CREMONE INCLUDES TRANSMISSION COVER

LA CREMONA NO INCLUYE FUNDA DE TRANSMISIÓN
THE CREMONE DOES NOT INCLUDE TRANSMISSION COVER
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ÍNDICE DE ICONOS
ICON INDEX

»   HERRAMIENTAS  TOOLS

allen2,5
LLAVE ALLEN 2,5 mm
2,5 mm ALLEN KEY

TORX30
LLAVE TORX T30
T30 TORX KEY

allen3
LLAVE ALLEN 3 mm
3 mm ALLEN KEY

PH2
REFERENCIA CON TORNILLOS PHILLIPS PH2
REFERENCE WITH PHILLIPS 2 SCREWS

allen4
LLAVE ALLEN 4 mm
4 mm ALLEN KEY

7 mm
REFERENCIA CON CUADRADILLO DE 7 mm
REFERENCE WITH 7 mm SPINDLE

allen5
LLAVE ALLEN 5 mm
5 mm ALLEN KEY

8 mm
REFERENCIA CON CUADRADILLO DE 8 mm
REFERENCE WITH 8 mm SPINDLE

allen6
LLAVE ALLEN 6 mm
6 mm ALLEN KEY

10 mm
REFERENCIA CON CUADRADILLO DE 10 mm
REFERENCE WITH 10 mm SPINDLE

»   EMBALAJE  PACKING

UNIDADES POR CAJA
UNITS PER BOX

UNIDADES POR CÁNULA
UNITS PER TUBE

METROS POR BOBINA
METRES PER REEL
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CONSIDERACIONES PREVIAS
PRELIMINARY CONSIDERATIONS

La información contenida en este catálogo tiene carácter orientativo y puede 

sufrir modificaciones. STAC no se hace responsable de cualquier error en la im-

presión de este catálogo así como del uso que, en todo caso, está dirigido a per-

sonas con formación técnica, quedando sujeto a su responsabilidad y criterio. 

Los productos disponen de documentación especializada por lo que si necesita 

más información no dude en solicitarla.

The information in this catalogue is for reference only and is subject to 

modification. STAC will not be responsible for any error in the printing 

of this catalogue. STAC is not responsible for the use of the information 

herein; it is meant for trained technical persons and its use their res-

ponsibility. The products have specialized documentation so if you need 

more information do not hesitate to request it.

DEPARTAMENTO TÉCNICO CUALIFICADO
QUALIFIED TECHNICAL DEPARTMENT

Disponemos de un departamento técnico cualificado que está a su disposición 

para cualquier consulta. Si no ha encontrado lo que buscaba póngase en con-

tacto con nosotros a través del correo info@stac.es o del número de teléfono 

(+34) 981 817 036. Estudiaremos una solución adaptada a sus necesidades. 

Dispone de una versión online en formato pdf del catálogo que podrá descar-

garse y consultar en el apartado de descargas de nuestra web.

We have a qualified technical department that is at your complete dis-

posal for any query. If you have not found what you are looking for, plea-

se contact us by email at info@stac.es or by telephone (+34) 981 817 

036. We will study a solution adapted to your needs There is an online 

catalogue version in pdf format that can be downloaded and consulted 

in the downloads section of our website.

CONSIDERACIONES
CONSIDERATIONS
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28 Bisagras de puerta ACRUX

ACRUX door hinges

Bisagras de ventana CARINA

CARINA window hinges

Bisagras de puerta ARIES

ARIES door hinges

Bisagras de ventana NORMA

NORMA window hinges

Bisagras de puerta TAURUS

TAURUS door hinges

Bisagras de ventana 40 / 20

40 / 20 window hinges

Bisagras de ventana HÉRCULES

HERCULES window hinges

32 

40 

42 

48 

52 

56 

01 BISAGRAS
HINGES
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Adjustable hinges for doors with Euro 
Groove profiles. 

 • Lateral adjustment up to ±1.2 mm.

 • Vertical adjustment up to ±3 mm with 
the reference STC-MC-0011.

 • The anti-friction washers have been 
manufactured in acetal (POM) to gua-
rantee optimum behaviour in terms of 
wear.

2-LEAF ACRUX CE

 • Maximum load with 2 hinges: 100 kg.

 • Maximum load with 3 hinges: 120 kg.

3-LEAF ACRUX CE

 • Hinge designed for use on doors with 
high frequency of use, limiting dimen-
sions,...

 • Maximum load with 2 hinges: 120 kg.

 • Maximum load with 3 hinges: 150 kg.

ACRUX C16 hinge available for 16 mm chan-

nel door profiles on page 332.

Bisagras regulables para perfiles de puer-
ta con Canal Europeo. 

 • Regulación lateral de hasta ±1,2 mm.

 • Regulación vertical de hasta ±3 mm 
con la referencia STC-MC-0011.

 • Arandelas antifricción fabricadas en 
acetal (POM) para garantizar un com-
portamiento óptimo en términos de 
desgaste.

ACRUX CE 2 PALAS

 • Carga máxima con 2 bisagras: 100 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 120 kg.

ACRUX CE 3 PALAS

 • Bisagra diseñada para su uso en puer-
tas con alta frecuencia de uso, dimen-
siones límite,...

 • Carga máxima con 2 bisagras: 120 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 150 kg.

Disponible bisagra ACRUX C16 para perfiles 

de puerta de Canal 16 mm en página 332.

allen3

TORX30

allen6

I D

I D

allen3

TORX30

allen6

I D

I D

BISAGRAS ACRUX CE Canal Europeo
Euro Groove ACRUX CE HINGES

010
D

**
I

ACRUX CE 2-PALAS
2-LEAF ACRUX CE

P010 D **

12

ACRUX CE 3-PALAS
3-LEAF ACRUX CE

KIT DE REGULACIÓN VERTICAL
VERTICAL ADJUSTMENT KIT

6

20

STC-MC-0011

28 01BISAGRAS  HINGES
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14, 18 CANAL EUROPEO  » EJE 10 

EURO GROOVE  » 10 SHAFT

REGULACIÓN  ADJUSTMENT  » ±1,2 mm 

allen 6 mm

REGULACIÓN  ADJUSTMENT  » ±3 mm 

allen 4 mm

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
100 kg 120 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
80 kg 100 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
- 80 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
- 70 kg

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
120 kg 150 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
100 kg 130 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
80 kg 110 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
70 kg 100 kg

»   RECOMENDACIONES DE USO  USAGE RECOMMENDATIONS *

* Ver ficha técnica para consultar la tabla de pesos máximos que soporta cada bisagra según las medidas de la puerta.  

* See technical data sheet to consult the table of maximum weights supported by each hinge according to the door dimensions.

BISAGRAS ACRUX CE Canal Europeo
Euro Groove ACRUX CE HINGES

2901 HINGES  BISAGRAS
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Adjustable hinges for doors with Central 
Groove profiles. 

 • Lateral adjustment up to ±1.2 mm.

 • Vertical adjustment up to ±3 mm with 
the reference STC-MC-0011.

 • The anti-friction washers have been 
manufactured in acetal (POM) to gua-
rantee optimum behaviour in terms of 
wear.

2-LEAF ACRUX FR

 • Maximum load with 2 hinges: 100 kg.

 • Maximum load with 3 hinges: 120 kg.

3-LEAF ACRUX FR

 • Hinge designed for use on doors with 
high frequency of use, limiting dimen-
sions,...

 • Maximum load with 2 hinges: 120 kg.

 • Maximum load with 3 hinges: 150 kg.

ACRUX C16 hinge available for 16 mm chan-

nel door profiles on page 332.

Bisagras regulables para perfiles de puer-
ta con Canal Centrado. 

 • Regulación lateral de hasta ±1,2 mm.

 • Regulación vertical de hasta ±3 mm 
con la referencia STC-MC-0011.

 • Arandelas antifricción fabricadas en 
acetal (POM) para garantizar un com-
portamiento óptimo en términos de 
desgaste.

ACRUX FR 2 PALAS

 • Carga máxima con 2 bisagras: 100 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 120 kg.

ACRUX FR 3 PALAS

 • Bisagra diseñada para su uso en puer-
tas con alta frecuencia de uso, dimen-
siones límite,...

 • Carga máxima con 2 bisagras: 120 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 150 kg.

Disponible bisagra ACRUX C16 para perfiles 

de puerta de Canal 16 mm en página 332.

allen3

allen3

TORX30

TORX30

allen6

allen6

I D

I D

I D

I D

BISAGRAS ACRUX FR Canal Centrado
Central Groove ACRUX FR HINGES

030
D

**
I

ACRUX FR 2-PALAS
2-LEAF ACRUX FR

ACRUX FR 3-PALAS
3-LEAF ACRUX FR

P030 D **

6

6

KIT DE REGULACIÓN VERTICAL
VERTICAL ADJUSTMENT KIT

20

STC-MC-0011

30 01BISAGRAS  HINGES
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CANAL CENTRADO

CENTRAL GROOVE

REGULACIÓN  ADJUSTMENT  » ±1,2 mm 

allen 6 mm

REGULACIÓN  ADJUSTMENT  » ±3 mm 

allen 4 mm

* Ver ficha técnica para consultar la tabla de pesos máximos que soporta cada bisagra según las medidas de la puerta.  

* See technical data sheet to consult the table of maximum weights supported by each hinge according to the door dimensions.

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
100 kg 120 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
80 kg 100 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
- 80 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
- 70 kg

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
120 kg 150 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
100 kg 130 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
80 kg 110 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
70 kg 100 kg

BISAGRAS ACRUX FR Canal Centrado
Central Groove ACRUX FR HINGES

»   RECOMENDACIONES DE USO  USAGE RECOMMENDATIONS *

3101 HINGES  BISAGRAS
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* PARA LA REFERENCIA 010T240 LA DISTANCIA ES DE 20 mm

 FOR REFERENCE 010T240 THE DISTANCE IS 20 mm

C

4 x Ø 11
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Universal door hinges that allow millime-
tric adjustment. 

 • Milimetric adjustment in 3 dimensions 
and independent of each other. 

 • Fixing systems: counterplates for tra-
ditional fixing and direct fixing to the 
profile with screws. 

 • The hinges are compatible with both in-
ward and outward openings. 

 • The hinges are compatible with stan-
dard square and rectangular profiles.

 • Adjustable drilling template to facilita-
te profile machining.

 • The hinges are available with shims for 
series with projections.

Bisagras universales con regulación mili-
métrica para perfiles de puerta. 

 • Regulación milimétrica en 3 dimensio-
nes e independientes entre ellas. 

 • Sistemas de fijación: contraplacas de 
fijación tradicional y fijación directa al 
perfil a través de tornillos. 

 • Bisagras compatibles con aperturas in-
teriores como exteriores. 

 • Bisagras compatibles con perfiles cua-
drados estándar y rectangulares.

 • Plantilla de taladrado regulable que fa-
cilita el mecanizado de los perfiles.

 • Las bisagras tienen disponibles calzos 
para series con resalte. 

allen6

I D

BISAGRAS ARIES T
ARIES T HINGES

ARIES T 2-PALAS
2-LEAF ARIES T

2

010T2

40

**

60

66

80

93

REF. A B C

010T240 ** 20 20 40

010T260 ** 20 40 60

010T266 ** 20 46,5 66,5

010T280 ** 40 40 80

010T293 ** 46,5 46,5 93

»  SISTEMAS DE FIJACIÓN COMPATIBLES  COMPATIBLE FIXING SYSTEMS

A05KT2
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO

TRADITIONAL FIXING WITH ECO COUNTERPLATES 

PAG. 34A05KT2-L40
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO L40

TRADITIONAL FIXING WITH ECO L40 COUNTERPLATES 

P05KT2
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS RPT

TRADITIONAL FIXING WITH RPT COUNTERPLATES

0505041
FIJACIÓN RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 50 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 50 mm
PAG. 35

0505042
FIJACIÓN RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 60 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 60 mm

32 01BISAGRAS  HINGES



B

C

A

13
0

4
0

4
0

4
0

2
2

2
2

2
2

2
3

,5

2
2

C
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Universal door hinges that allow millime-
tric adjustment.

 • Ideal for large, high weight and heavy 
duty doors. 

 • Milimetric adjustment in 3 dimensions 
and independent of each other. 

 • Fixing systems: counterplates for tra-
ditional fixing and direct fixing to the 
profile with screws. 

 • The hinges are compatible with both in-
ward and outward openings. 

 • Adjustable drilling template to facilita-
te profile machining.

 • The hinges are available with shims for 
series with projections.

 • Hinges tested to 1,000,000 cycles with 
a load of 100 kg according to report 
number 16 /12559-1551.

Bisagras universales con regulación mili-
métrica para perfiles de puerta. 

 • Ideales para puertas de gran tamaño, 
peso elevado y utilización intensiva. 

 • Regulación milimétrica en 3 dimensio-
nes e independientes entre ellas. 

 • Sistemas de fijación: contraplacas de 
fijación tradicional y fijación directa al 
perfil a través de tornillos. 

 • Las bisagras son compatibles con aper-
turas interiores como exteriores. 

 • Plantilla de taladrado regulable que fa-
cilita el mecanizado de los perfiles.

 • Las bisagras tienen disponibles calzos 
para series con resalte. 

 • Bisagras testadas a 1.000.000 de ciclos 
con carga de 100 kg según número de 
informe 16 /12559-1551.

allen6
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BISAGRAS ARIES T
ARIES T HINGES

ARIES T 3-PALAS
3-LEAF ARIES T

2

010T3

60

**
66

80

93

REF. A B C

010T360 ** 20 40 60

010T366 ** 20 46,5 66,5

010T380 ** 40 40 80

010T393 ** 46,5 46,5 93

»  SISTEMAS DE FIJACIÓN COMPATIBLES  COMPATIBLE FIXING SYSTEMS

A05KT3
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO

TRADITIONAL FIXING WITH ECO COUNTERPLATES 

PAG. 34A05KT3-L40
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO L40

TRADITIONAL FIXING WITH ECO L40 COUNTERPLATES 

P05KT3
FIJACIÓN TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS RPT

TRADITIONAL FIXING WITH RPT COUNTERPLATES 

0505041
FIJACIÓN RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 50 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 50 mm
PAG. 35

0505042
FIJACIÓN RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 60 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 60 mm
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FIJACIÓN ECO  ECO FIXING

A05KT2

P05KT3

FIJACIÓN RPT  RPT FIXING

Fixing kits for ARIES T door hinges with 
self-centering screws. 

ECO fixing kits

 • The holes are centred longitudinally in 
the piece and therefore have no prede-
termined position.

 • The L40 kits are suitable for series with 
step by means of the installation of the 
010CS traditional fixing shim.

RPT fixing kits

 • The backplates are made of polyamide, 
providing greater insulation.

 • Kits recommended for use in profiles 
with thermal break.

 • Simplified design of the counterplates, 
reducing installation time and making 
them easier to use.

Kits de fijación para bisagras de puerta 
ARIES T con tornillos autocentrantes. 

Kits de fijación ECO

 • Los agujeros se han centrado longitu-
dinalmente en la pieza, por lo que no 
tienen posición predeterminada. 

 • Los kits L40 son válidos para series con 
resalte mediante la instalación del cal-
zo de fijación tradicional 010CS. 

Kits de fijación RPT

 • Las contraplacas en poliamida propor-
cionan un mayor aislamiento.

 • Kits recomendados para su uso en per-
files con rotura de puente térmico.

 • Diseño de las contraplacas simplifica-
do disminuyendo el tiempo de montaje 
y obteniendo mayor sencillez de uso.

allen6

allen6

allen6

KITS DE FIJACIÓN ARIES T
ARIES T FIXING KITS

KITS DE FIJACIÓN ECO
ECO FIXING KITS

KITS DE FIJACIÓN RPT
RPT FIXING KITS

KITS DE FIJACIÓN ECO L40
ECO L40 FIXING KITS

10

10

10

A05KT2

P05KT2

A05KT2-L40

A05KT3

P05KT3

A05KT3-L40

ARIES T 2 PALAS  2-LEAF

ARIES T 2 PALAS  2-LEAF

ARIES T 2 PALAS  2-LEAF

ARIES T 3 PALAS  3-LEAF

ARIES T 3 PALAS  3-LEAF

ARIES T 3 PALAS  3-LEAF
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FIJACIÓN RÁPIDA  QUICK FIXING

FIJACIÓN RÁPIDA  QUICK FIXING

Fixing kits for ARIES T door hinges. 

Quick fixing screws

 • The quick fixing screws are valid for se-
ries with double chamber and with walls 
≥ 1.6 mm.

 • The fixing screws are made of steel 
with zinc-plated finish and are supplied 
in Ø12 mm diameter in lengths of 50 or 
60 mm.

Self-centering screws

 • Self-centering fixing screws for ECO and  
RPT counterplates. 

 • The self-centering screws have a grea-
ter hexagonal depth. This allows a hig-
her torque to be applied without pas-
sing the screw heads.

 • The M8 screws are supplied in lengths 
of 28 or 38 mm.

Kits de fijación para bisagras ARIES T.

Tornillos de fijación rápida

 • Los tornillos son válidos para series que 
dispongan de doble cámara y con pare-
des ≥ 1,6 mm.

 • Los tornillos están fabricados en acero 
con acabado zincado y se suministran 
con diámetro Ø12 mm en longitudes de 
50 o 60 mm.

Tornillos autocentrantes

 • Tornillos de fijación autocentrantes para 
las contraplacas ECO / RPT. 

 • Los tornillos tienen mayor profundidad 
de huella hexagonal lo que permite apli-
car mayor par de apriete sin que se pa-
sen las cabezas de los tornillos.

 • Los tornillos de M8 se suministran en 
longitudes de 28 o 38 mm. 

allen6

allen6

KITS DE FIJACIÓN ARIES T
ARIES T FIXING KITS

TORNILLOS DE FIJACIÓN RÁPIDA
QUICK FIXING SCREWS

TORNILLOS AUTOCENTRANTES (ECO / RPT)
SELF-CENTERING SCREWS (ECO / RPT)

0505041

0505089

0505042

0505090

200

100

Ø12 x 50 mm

M8 x 28 mm

Ø12 x 60 mm

M8 x 38 mm
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QUICK FIXING  FIJACIÓN RÁPIDA  

TRADITIONAL FIXING  FIJACIÓN TRADICIONAL  

Shims for fixing ARIES T door hinges in 
profile series with step.

 • The shims are available in different si-
zes and finishes. 

010TS shims

 • Aluminium shims for quick fixing to the 
profile by means of steel screws with 
ref. 0505041 / 0505042. 

010CS shims

 • Aluminium shims with bushes for tra-
ditional fixing to the profile by means 
of ECO-L40 counterplates. 

 • The shims are assembled using screws 
ref. 0505090 or using the ECO L40 fi-
xing kits. 

Calzos para fijación de bisagras ARIES T 
en series de perfil con resalte. 

 • Los calzos están disponibles en distin-
tas medidas y acabados. 

Calzos 010TS

 • Calzos de aluminio para fijación rápida 
al perfil por medio de tornillos de acero 
con ref. 0505041 / 0505042.

Calzos 010CS

 • Calzos de aluminio con casquillos para 
fijación tradicional al perfil mediante 
contraplacas ECO-L40. 

 • El montaje de los calzos se realiza a tra-
vés de los tornillos con ref. 0505090 o 
a través de los kits de fijación ECO L40. 

010TS

07

**08

10

010CS

07

**08

10

CALZOS PARA FIJACIÓN
SHIMS FOR FIXING

CALZOS PARA FIJACIÓN RÁPIDA
SHIMS FOR QUICK FIXING

CALZOS PARA FIJACIÓN TRADICIONAL (ECO / RPT)
SHIMS FOR TRADITIONAL FIXING (ECO / RPT)

»  010TS  FIJACIONES COMPATIBLES  COMPATIBLE FIXING SYSTEMS

0505041
FIJ. RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 50 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 50 mm
PAG. 35

0505042
FIJ. RÁPIDA DIRECTA AL PERFIL Ø12 x 60 mm

QUICK FIXING DIRECTLY TO THE PROFILE Ø12 x 60 mm

»  010CS  FIJACIONES COMPATIBLES  COMPATIBLE FIXING SYSTEMS

A05KT2-L40
FIJ. TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO L40

TRADITIONAL FIXING WITH ECO L40 COUNTERPLATES 
PAG. 34

A05KT3-L40
FIJ. TRADICIONAL CON CONTRAPLACAS ECO L40

TRADITIONAL FIXING WITH ECO L40 COUNTERPLATES 

0505090
TORNILLOS CENTRADORES M8 x 38 mm

SELF-CENTERING SCREWS M8 x 38 mm
PAG. 35
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Adjustable template that facilitates and 
optimises the drilling of the profiles. 

 • The drilling template adapts to all avai-
lable ARIES hinge sizes.

 • The drilling template is supplied with 
bolts to fit 4, 5, 6 and 8 mm coplanar 
profile traces.  

 • Instruction sheet available. 

Plantilla regulable que facilita y optimiza 
el taladrado de los perfiles. 

 • La plantilla se adapta a todas las medi-
das de bisagras ARIES disponibles.

 • Se suministra con bulones para adap-
tarse a huellas de perfil coplanarios de 
4, 5, 6 y 8 mm. 

 • Disponible hoja de instrucciones. 

PLANTILLA DE TALADRADO
DRILLING TEMPLATE

PLANTILLA DE TRALADRADO REGULABLE
ADJUSTABLE DRILLING TEMPLATE

P-010-01
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H/L ≥ 2

H/L < 2

H > 2200 mm

L > 1200 mm

~
15

0

≥ 1,6 mm e

Las recomendaciones de uso se aplican 
para un espesor de perfil ≥ 1,6 mm. 

Si el espesor es menor, consulte con el 
departamento técnico de STAC.

The recommendations for use apply for 
a profile thickness ≥ 1.6 mm. 

If the thickness is less, please consult 
STAC’s technical department.

Las regulaciones se realizan

siempre con la puerta cerrada

Adjustments are always made with

 the door closed

»   REGULACIONES  ADJUSTMENTS

8 Nm

1

3

2

+ 4

0

+ 2

- 2

+ 0,5

- 0,5

3 Nm

NOTAS TÉCNICAS PARA BISAGRAS ARIES DE 2 PALAS
TECHNICAL NOTES FOR 2-LEAF ARIES HINGES

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
160 kg 180 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
140 kg 160 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
100 kg 120 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
125 kg 150 kg

»   RECOMENDACIONES DE USO  USAGE RECOMMENDATIONS
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H/L ≥ 2

H/L < 2

H > 2200 mm

L > 1200 mm
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Las recomendaciones de uso se aplican 
para un espesor de perfil ≥ 1,6 mm. 

Si el espesor es menor, consulte con el 
departamento técnico de STAC.

The recommendations for use apply for 
a profile thickness ≥ 1.6 mm. 

If the thickness is less, please consult 
STAC’s technical department.

Las regulaciones se realizan

siempre con la puerta cerrada

Adjustments are always made with

 the door closed

»   REGULACIONES  ADJUSTMENTS

1

3

2

+ 4

0

+ 2

- 2

+ 0,5

- 0,5

8 Nm

3 Nm

NOTAS TÉCNICAS PARA BISAGRAS ARIES DE 3 PALAS
TECHNICAL NOTES FOR 3-LEAF ARIES HINGES

TIPO DE VIVIENDA  TYPE OF HOUSING 2 UNIDADES  UNITS 3 UNIDADES  UNITS

VIVIENDA UNIFAMILIAR

ONE-FAMILY HOUSE
160 kg 180 kg

VIVIENDA MULTIFAMILIAR Y EDIFICIOS PÚBLICOS

MULTI-FAMILY HOUSING AND PUBLIC BUILDINGS
150 kg 170 kg

CON CIERRAPUERTAS CON RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER WITH RESTRICTOR
120 kg 140 kg

CON CIERRAPUERTAS SIN RETENEDOR

WITH DOOR CLOSER W/O RESTRICTOR
140 kg 160 kg

»   RECOMENDACIONES DE USO  USAGE RECOMMENDATIONS
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Adjustable hinge for doors with Euro 
Groove profiles. 

 • Direct installation on the profile without 
the need for any machining.  

 • The hinge incorporates a set screw to 
prevent slippage. 

 • The hinge is supplied with adjustment 
cap and acetal bushing with improved 
clip. 

 • Horizontal adjustment of ± 1 mm, even 
with the door installed. 

 • Vertical adjustment up to ± 3 mm with 
reference STC-MC-0011.

 • Maximum load with 2 or more hinges is 
100 kg.

Bisagra regulable para perfiles de puerta 
con Canal Europeo. 

 • Instalación directa en el perfil sin nece-
sidad de realizar ningún mecanizado.  

 • La bisagra incorpora un tornillo prisio-
nero para evitar el deslizamiento. 

 • La bisagra se suministra con tapa de 
regulación y casquillo en acetal con clip 
mejorado. 

 • Regulación horizontal de ± 1 mm, inclu-
so con la puerta instalada. 

 • Regulación vertical de hasta ± 3 mm 
con la referencia STC-MC-0011.

 • La carga máxima con 2 o más bisagras 
es de 100 kg.allen3

TORX30

I D

I D

I D

I D

BISAGRAS TAURUS
TAURUS HINGES

TAURUS
TAURUS

TAURUS desmontada
Disassembled TAURUS

KIT DE REGULACIÓN VERTICAL
VERTICAL ADJUSTMENT KIT

12

12

20

A011
D

**
I

A011X **

STC-MC-0011
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Adjustable hinge for doors with Euro 
Groove profiles. 

 • Hinge specially designed for large doors 
with high weight. 

 • Direct installation on the profile without 
the need for any machining.  

 • Horizontal adjustment of ± 1 mm, even 
with the door installed. 

 • Vertical adjustment up to ± 3 mm with 
reference STC-MC-0011.

 • The hinge incorporates a ball bearing 
for smooth and silent turning. 

 • The kit consists of two hinges with ad-
justment and fixing elements.

 • Maximum load with 2 or more hinges is 
160 kg.

Bisagra regulable para perfiles de puerta 
con Canal Europeo. 

 • Bisagra diseñada para puertas de gran-
des dimensiones con peso elevado. 

 • Instalación directa en el perfil sin nece-
sidad de realizar ningún mecanizado.  

 • Regulación horizontal de ± 1 mm, inclu-
so con la puerta instalada. 

 • Regulación vertical de hasta ± 3 mm 
con la referencia STC-MC-0011.

 • Incorpora un rodamiento de bolas que 
realiza un giro suave y silencioso. 

 • El kit está compuesto por dos bisagras 
con elementos de regulación y sujeción.

 • La carga máxima con 2 o más bisagras 
es de 160 kg.

TORX30

I D

I D

I D

BISAGRAS TAURUS CLX
TAURUS CLX HINGES

TAURUS CLX
TAURUS CLX

FUNDA PARA TAURUS CLX
TAURUS CLX COVER

2

8

A011
D

** -160
I

A011F ** -160
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REGULACIONES  ADJUSTMENTS  » Allen 3

Window hinges with zamak counterpla-
tes for Euro Groove profiles.

 • The counterplates incorporate a set 
screw to prevent slippage.

 • The bushing covers the bolt so that it is 
insulated from the weather.

 • The two-bodie reversible hinges are 
supplied assembled for right-hand or 
left-hand installation. 

 • Maximum load with 2 hinges: 60 kg. 

 • Maximum load with 3 hinges: 75 kg.

CARINA adjustable hinge

 • The adjustable hinge has an eccentric 
pin for horizontal and tightening ad-
justment.  

Bisagras de ventana con contraplacas de 
zamak para perfiles con Canal Europeo.

 • Las contraplacas incorporan un tornillo 
prisionero para evitar el deslizamiento. 

 • El casquillo recubre el bulón de manera 
que queda aislado de la intemperie.

 • Bisagras reversibles de dos cuerpos que 
se suministran montadas para su ins-
talación a derechas o a izquierdas. 

 • Carga máxima con 2 bisagras: 60 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 75 kg.

Bisagra regulable CARINA

 • La bisagra regulable dispone de un bu-
lón excéntrico que permite regulación 
horizontal y de apriete. 

PH2

I D

I D

I D

BISAGRAS CARINA con contraplacas de zamak
CARINA HINGES with zamak counterplates

CARINA con contraplacas de zamak
CARINA with zamak counterplates

CARINA desmontada con contraplacas de zamak
Disassembled CARINA with zamak counterplates

50

50

Regulable
Adjustable

Regulable
Adjustable

019
D

**
I

B019X **

019
D

** R
I

B019X ** R
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REGULACIONES  ADJUSTMENTS  » Allen 3

9
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Window hinges with steel counterplates 
for Euro Groove profiles.

 • They are provided with an stainless ste-
el anti-slip counterplate that doubles 
the gripping capacity and improves the 
pre-assembly of the hinges.

 • The bushing covers the bolt so that it is 
insulated from the weather.

 • The two-bodie reversible hinges are 
supplied assembled for right-hand or 
left-hand installation. 

 • Maximum load with 2 hinges: 60 kg. 

 • Maximum load with 3 hinges: 75 kg.

CARINA PLUS adjustable hinge

 • The adjustable hinge has an eccentric 
pin for horizontal and tightening ad-
justment.  

Bisagras de ventana con contraplacas de 
acero para perfiles con Canal Europeo.

 • Disponen de contraplaca antidesliza-
miento de INOX que permite duplicar 
la capacidad de agarre y mejora el pre-
montaje de las bisagras.   

 • El casquillo recubre el bulón de manera 
que queda aislado de la intemperie.

 • Bisagras reversibles de dos cuerpos que 
se suministran montadas para su ins-
talación a derechas o a izquierdas. 

 • Carga máxima con 2 bisagras: 60 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 75 kg.

Bisagra regulable CARINA PLUS

 • La bisagra regulable dispone de un bu-
lón excéntrico que permite regulación 
horizontal y de apriete. 

PH2

I D

I D

I D

BISAGRAS CARINA PLUS 
CARINA PLUS HINGES

CARINA PLUS desmontada
Disassembled CARINA PLUS

CARINA PLUS
CARINA PLUS

30

50

Regulable
Adjustable

Regulable
Adjustable

B023X **

023
D

**
I

B023X ** R

023
D

** R
I
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REGULACIONES  ADJUSTMENTS  » Allen 3

Self-assembly 3rd sash hinges for win-
dows with Euro Groove profiles or copla-
nar profiles. 

 • The counterplates have special serra-
tions to prevent slipping.

 • The bushing covers the bolt so that it is 
insulated from the weather.

 • The hinges are compatible with Euro 
Groove profiles. 

 • The hinges are two-part reversible and 
are supplied semi-assembled for right 
or left-handed installation.

 • Maximum load with 2 hinges: 50 kg. 

 • Maximum load with 3 hinges: 60 kg.

CARINA adjustable hinge

 • The adjustable hinge has an eccentric 
pin for horizontal and tightening ad-
justment.  

Bisagras de ventana automontables de 
3ª hoja para perfiles con Canal Europeo 
o coplanares. 

 • Las contraplacas incorporan un denta-
do especial que evitan el deslizamiento. 

 • El casquillo recubre el bulón de manera 
que queda aislado de la intemperie.

 • Las bisagras son compatibles con per-
files coplanares de Canal Europeo. 

 • Bisagras reversibles de dos cuerpos se 
suministran semimontadas para su ins-
talación a derechas o a izquierdas. 

 • Carga máxima con 2 bisagras: 50 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 60 kg.

Bisagra regulable CARINA

 • La bisagra regulable dispone de un bu-
lón excéntrico que permite regulación 
horizontal y de apriete. 

I D

PH2

BISAGRAS CARINA DE 3ª HOJA 
3rd  SASH CARINA HINGES

CARINA DE 3ª HOJA
3rd SASH CARINA

014D **

014D ** R

30

Regulable
Adjustable
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Self-assembly 4th sash hinges for win-
dows with Euro Groove profiles. 

 • Direct installation on the profile without 
the need for any machining.  

 • The hinges allow horizontal adjustment 
of ± 1 mm. 

 • The hinge bushing is made of acetal to 
prevent wear and noise.

 • For maximum loads of the leaf hinge 
refer to the technical data sheet.

Bisagras automontables de 4ª hoja para 
perfiles de ventana con Canal Europeo.

 • Instalación directa en el perfil sin nece-
sidad de realizar ningún mecanizado. 

 • Las bisagras permiten regulación hori-
zontal de ± 1 mm. 

 • Casquillo en acetal para evitar el des-
gaste y los ruídos.

 • Para cargas máximas de las bisagras 
de hoja consulte la ficha técnica.
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Self-assembly 3rd and 4th sash hinges 
for windows with Central Groove profi-
les. 

 • The counterplates have special serra-
tions to prevent slipping.

 • The bushing covers the bolt so that it is 
insulated from the weather.

 • Two- and three-bodie reversible hinges 
available. 

 • The hinges are supplied semi-assem-
bled for right-hand or left-hand insta-
llation. 

 • Maximum load with 2 hinges: 50 kg. 

 • Maximum load with 3 hinges: 60 kg.

 • For maximum load of the 4th sash hin-
ge refer to the technical data sheet.

Bisagras automontables de 3ª y 4ª hoja 
para perfiles de ventana con Canal Cen-
trado.

 • Las contraplacas incorporan un denta-
do especial que evitan el deslizamiento. 

 • El casquillo recubre el bulón de manera 
que queda aislado de la intemperie.

 • Disponibles bisagras reversibles de dos 
y tres cuerpos. 

 • Las bisagras se suministran semimon-
tadas para su instalación a derechas o 
a izquierdas. 

 • Carga máxima con 2 bisagras: 50 kg. 

 • Carga máxima con 3 bisagras: 60 kg.

 • Para carga máxima de la bisagra de 4ª 
hoja consulte la ficha técnica. 
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BISAGRAS CARINA DE 3ª / 4ª HOJA  Canal Centrado
3rd / 4th SASH CARINA HINGES  Central Groove

CARINA DE 3ª HOJA Canal Centrado
3rd SASH CARINA  Central Groove

CARINA DE 4ª HOJA Canal Centrado
4th SASH CARINA  Central Groove
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